
До того, как она успела протестовать, ее уже везли обратно в спальню.

Когда дверь захлопнулась, ее крики протеста заставили замолчать.

Был ли это акт наверстывания упущенного времени или наказание, Су Цинсан уже не могла
отличить это от других.

…

Ши Менгван сидела в ресторане, и когда готовились блюда, ее глаза сканировали тело Су
Цинсана. Время от времени она кивала головой.

"Неплохо". Похоже, ты живешь полноценной жизнью. "

"О какой ерунде ты говоришь?"

"Tsk, ты называешь это ерундой?"

Ши Менгван посмотрела на Су Цинсана вверх и вниз и почистила губы.

"Хочешь посмотреть на свою шею? Не смотря ни на что, ты должен надеть шарф, прежде чем
уйти из дома, не так ли? "

Что? Су Цинцан выпустила мягкое дыхание и быстро выбила компактное зеркало из своей
сумки. Она проверила отражение своей шеи в зеркале и поняла, что со стороны шеи есть
любовный укус.

Су Цинсан в одно мгновение покраснела и посмотрела на Ши Менхваня. "Ты принёс какой-
нибудь маскировщик?"

"Это такая большая метка. Зачем его прятать? " Ши Менгван смеялся над ней. "Как сильно!
Давай, скажи мне, сколько раз господин Хуо каждую ночь срывается на тебя? "

"Ши Менгван, " Су Цинсан больше не мог слушать. "Не забывай, что ты все еще холост. "

"Точно, ты же знаешь, что я все еще холост. Ты не думал, что я могу кляпнуть, когда ты
запихиваешь мне в лицо такое вопиющее шоу о своей семейной жизни? "

Заметив, что Су Цинсан выглядит неловко, она помахала рукой. "Забудь, я перестану над тобой
смеяться. Честно говоря, я скорее завидую тебе. "



"Чему тут завидовать?" Су Цинсан действительно чувствовала, что ей нечему завидовать.

"Подумайте об этом: вы, очевидно, просто случайно схватили мужчину, чтобы жениться, но
этот мужчина такого высокого калибра. Он красив и хорошо с тобой обращается. Бонус в том,
что его спальные навыки превосходны. Другие женщины могут пожелать одного из этих
качеств, но вы получили так много. Тебе не кажется, что я должна тебе завидовать? ".

Су Цинцан был в растерянности из-за слов. Честно говоря, Хуо Цзиньяо превзошла своё
воображение и ожидания.

С тех пор, как она встретилась с Хуо Цзиньяо, её прежнее намерение просто найти мужчину, с
которым можно было бы вести нормальную жизнь, казалось, ускользнуло от неё. 

На самом деле, он дал ей много приятных сюрпризов и неожиданных моментов.

"Ты завидуешь? Тогда поторопись и иди и поищи "старшего брата", которого ты так жаждешь.
Обещаю, он будет относиться к тебе лучше, чем Хуо Цзиняо. ".

"Думаю, я могу забыть об этом. " Некоторые мысли, казалось, засели в голове Ши Менгвана,
когда она внезапно выглядела отчаявшейся. "Я думаю, что никогда в жизни не смогу найти
"старшего брата".".

"Почему ты так говоришь?" Су Цинсан не могла вынести, чтобы увидеть ее такой.

Ши Менгван улыбнулась маленькой улыбкой, когда она выглянула из окна. "Цинсан, поверь
мне, в прошлый раз я не ошибался. Человек, с которым я встречался раньше, был он.".

"Он признался?"

"Нет, " болезненный взгляд промелькнул в глазах Ши Менгвана. "Он помолвлен. "

"Откуда ты это знаешь?"

"Он пришел в мой бутик, чтобы сделать заказ на свадебное платье. "

Су Цинцан замолчал. Это дело...

"Ванван, не будь таким". Я чувствую, что ты действительно познакомишься с лучшим
человеком. "



"Правда?" Ши Менгван повернулся лицом к Су Цинсану. "Ладно, ничего страшного. Я все
равно не умру без мужчины. "

"Хорошо, что ты можешь все это раскрыть. " Су Цинсан понятия не имел, что случилось с этим
"старшим братом", но прошло так много лет. Ши Менгван уже достаточно долго ждал.

Официант начал подавать блюда, и все слова утешения, которые Су Цинсан произносила на
кончике языка, оставались неразборчивыми.

"Давайте покопаемся," Ши Менгван подхватила пару палочек для еды, когда говорила. "На
этот раз тебя не будет полмесяца. Мы наверстаем упущенное, когда ты вернешься. "

"Mmhmm."

Две потрясающие красавицы сидели прямо у стеклянного окна. За окном проехала машина, и в
этот момент светофор загорелся красным.

Человек в машине не спускал глаз с двух женщин, пока светофор не загорелся зеленым.

Су Цинсан и Ши Менгван полностью забыли об этом.
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